Life Group Greek

A New Testament study illuminated
by the Greek language
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A CAT HAS PAWS AT THE
END OF ITS CLAWS; A
COMMA'S A PAUSE AT THE
END OF A CLAUSE.
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God is faithful, by whom you were
called into the fellowship of his Son,
Jesus Christ our Lord
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HEY GEEK, | WAS
WATCHING EMERIL
LAGASSE COOK ON TV. IT
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| WAS READING MATTHEW
IN GREEK. IT CRACKS ME
UP WHEN HE SAYS “IDOU.”
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Mt 1:20 Mt 2:13 Mt 7:4
Mt 28:20
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7 Or how can you say to your brother,
“Jw ‘Let me take the speck out of your
eye,” when BAM! There is the log in

your own eye (Mt. 7:4)

Lord, help me to look to others with
a forgiving heart and spirit
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5y He s before all things, and in him all
things hold together (Col. 1:17)

| will praise HIM for HIS greatness!
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< «5 And behold, | am with you always, to
the end of the age (Mt. 28:20)

With gratitude | will walk in
faith and his victory







Life Group Greek

A New Testament study illuminated
by the Greek language




